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8x5�
Fünftagewoche mit je 8 Stunden Arbeitszeit pro Tag�
�
a breve�
kurzfristig�
�
a carico di�
zulasten von�
�
a costo zero�
ohne Kosten�
�
a differenza di�
im Vergleich zu�
�
a favore di�
zugunsten von�
�
a favore di�
zugunsten von�
�
a lunga(breve)scadenza�
lang(kurz)fristig�
�
abbassare�
senken�
�
adesione alla moneta unitaria�
Beitritt zur Währungsunion�
�
aggiudicarsi in proprio�
sich aneignen, an Land ziehen�
�
aggravare�
verschlechtern, verschlimmern�
�
aiuto dello Stato�
staatliche Unterstützung�
�
al primo posto�
an erster Stelle�
�
alle soglie di Maastricht�
kurz vor Maastricht�
�
amministratore delegato�
geschäftsführendes Mitglied des Verwaltungsrates�
�
ammissione all’euro�
Teilnahme am Euro�
�
ammodernamento�
Modernisierung, Sanierung�
�
ammontare a�
sich belaufen auf�
�
andare da...a�
von.....bis gehen, sich  von.....bis belaufen�
�
annuo�
jährlich�
�
appalto�
Auftragsvergabe�
�
approssimarsi (l’) del 2000�
das Nahen des Jahres 2000�
�
aprire la partita Iva�
eine Einkommensteuernummer beantragen, einen eigenen Betrieb gründen�
�
aquisizione�
Erwerb, Ankauf�
�
area euro�
Bereich der Euro-Länder�
�
area obiettivo uno�
Ziel 1-Gebiet�
�
assemblea�
Versammlung�
�
assumere personale�
Personal aufnehmen�
�
attività imprenditoriale�
unternehmerische Tätigkeit, Initiative�
�
attività in proprio�
eigener Betrieb�
�
attività, le�
Aktiva�
�
attorno al 2 per cento�
circa 2 %�
�
aumentare di�
zunehmen um�
�
aumentare i profitti�
die Profite steigern�
�
aumentare le tasse�
die Steuern erhöhen�
�
aumento da......a�
Zunahme, Steigerung von....auf�
�
austerity�
Sparkurs�
�
autocontrollo�
Selbstkontrolle�
�
avanzare�
im Vormarsch sein�
�
avviso di gara�
Ausschreibung, Bekanntmachung�
�
azienda�
Betrieb�
�
azienda familiare�
Familienbetrieb�
�
azionista�
Aktionär�
�
balzo�
Sprung�
�
banca del tempo individuale�
individuelle Arbeitszeitregelung�
�
bando di gara�
Ausschreibung�
�
battere la concorrenza�
die Konkurrenz schlagen, übertreffen�
�
beni�
Güter, Waren�
�
bilancio�
Bilanz�
�
bilancio in attivo�
positive Bilanz�
�
bilancio in pareggio�
ausgeglichene Bilanz�
�
boom,il�
Boom�
�
borsa�
Börse�
�
BOT (buoni ordinari del Tesoro)�
orderntliche Schatzanweisungen�
�
business, il�
Business�
�
busta paga�
Lohntüte�
�
calare�
abnehmen, sinken�
�
calo del fatturato�
Umsatzrückgang�
�
calo in valore�
Wertsenkung�
�
cambio�
Wechselkurs�
�
Camera di Commercio�
Handelskammer�
�
campione�
Muster, Gruppe�
�
canalizzare�
channeln, steuern�
�
capo d’azienda�
Firmenchef�
�
carica�
Funktion�
�
cartamoneta�
Papiergeld�
�
casa madre�
Stammhaus�
�
cash flow, il�
Cash flow�
�
catena�
Kette�
�
CCL (Contratto Collettivo di Lavoro)�
Kollektivvertrag�
�
cedere�
abtreten�
�
CEE (Comunità Economica Europea)�
Europäische Wirtschaftsgemeinschaft�
�
centro commerciale�
Einkaufszentrum�
�
CGIL (Confederazione Generale Italiana del  Lavoro�
�
�
chiavi in mano�
schlüsselfertig�
�
cifra netta�
Nettobetrag�
�
cifre, le�
Ziffern, Zahlen�
�
CIG (Cassa integrazione guadagni)�
Kasse für Lohnergänzungszulagen�
�
circa�
circa�
�
CISL (Confederazione Italiana Sindacati dei Lavoratori�
�
�
collasso finanziario�
finanzieller Zusammenbruch�
�
cominciare dalla gavetta�
von ganz unten anfangen�
�
compenso�
Lohn�
�
competere�
wettbewerbsfähig sein, in Wettbewerb stehen�
�
competizione globale�
weltweiter Wettbewerb�
�
competizione internazionale�
internationaler Wettbewerb�
�
compromesso�
Kompromiss, aufs Spiel gesetzt, beeinträchtigt�
�
concorrenza�
Konkurrenz�
�
condizionare�
beeinflussen�
�
condurre una ricerca�
eine Untersuchung durchführen�
�
Conf...., confederazione, la�
Verband, Bund�
�
Confindustria�
italienische Industriellenvereinigung�
�
conquistare�
erreichen�
�
conquistare una quota del.....per cento�
einen Anteil von .......% erobern�
�
consiglio d’amministrazione�
Verwaltungsrat�
�
consolidarsi�
sich einpendeln�
�
consumatore, il�
Konsument�
�
contabilità�
Buchhaltung�
�
conto alla rovescia, fare il�
Countdown�
�
contratto di lavoro�
Arbeitsvertrag�
�
contribuente�
Steuerzahler�
�
contro�
gegenüber�
�
controllare�
kontrollieren�
�
controllare un impero�
ein Imperium unter Kontrolle haben�
�
coprire il 40 % del mercato�
40% des Marktes abdecken�
�
correttivi�
Korrekturmaßnahmen�
�
costi elevati�
hohe Kosten�
�
costi, i�
die Kosten�
�
costo, il�
die Kosten�
�
costruire una fortuna�
ein Vermögen machen�
�
crescente�
steigend�
�
crescere�
zunehmen�
�
crescere del ....per cento�
um ....% steigen�
�
crisi valutaria�
Währungskrise�
�
D.O.C (Denominazione di origine controllata)�
Ursprungsbezeichnung�
�
dare per scontato�
als fix annehmen�
�
datore di lavoro�
Arbeitgeber�
�
debiti totali�
Gesamtverschuldung�
�
debito pubblico�
Staatsverschuldung�
�
deficit, il�
Defizit�
�
deregolamentazione, deregulation�
Freigabe�
�
destinare soldi a�
Geldmittel für einen best. Zweck vorsehen�
�
diktat, il�
das Diktat, die Anordnung�
�
dilagare�
sich verbreiten�
�
dinamismo�
Dynamik�
�
dipendente, il�
Arbeitnehmer�
�
dipendenti, i�
Angestellte, Arbeitnehmer, Personal�
�
diploma di ragioneria�
HAK-Abschluss�
�
direttore delle vendite�
Verkaufsdirektor�
�
direttore generale�
Generaldirektor�
�
dirigente�
Führungskraft�
�
dirigere un’azienda�
einen Betrieb leiten�
�
discount, il�
Diskontladen�
�
disoccupazione�
Arbeitslosigkeit�
�
disporre di�
verfügen über�
�
dividendo�
Dividende�
�
dollaro�
US-Dollar�
�
E.N.E.L. (Ente Nazionale Energia Elettrica)�
Italienischer Verband für Elektroenergie�
�
E.N.I. (Ente Nazionale Idrocarburi)�
Italienischer Verband für Kohlenwasserstoffe, Mineralölverwaltung�
�
economia nazionale�
Volkswirtschaft�
�
ECU (Unità monetaria europea)�
Europäische Währungseinheit�
�
ente, m.�
öffentliches Amt�
�
equivalere�
entsprechen�
�
esigenze del mercato�
Markterfordernisse�
�
esperta finanziario�
Finanzexperte�
�
esproprio�
Zwangsenteignung�
�
essere composto di/da�
bestehen aus�
�
essere in crisi�
in einer Krise sein�
�
EUROSTAT (Istituto Statistico delle Comunità Europee)�
Statistisches Zentralamt der Europäischen Gemeinschaften�
�
evasione fiscale�
Steuerhinterziehung�
�
ex padrone�
ehemaliger Inhaber�
�
export, l’�
Export�
�
F.M.I. (Fondo Monetario Internazionale)�
Internationaler Währungsfonds, IWF, IMF�
�
F.S., FF.SS. (Ferrovie dello Stato)�
Italienische Staatsbahnen�
�
fallimento�
Flop�
�
far pervenire un’offerta�
ein Angebot einbringen�
�
far quadrare i conti�
die Bilanz in Ordnung bringen�
�
far scattare�
auslösen�
�
far soldi�
Geld verdienen�
�
fare boom�
boomen�
�
fare cassa�
Geld einnehmen, Gewinne machen�
�
fare flop�
einen Flop erleiden�
�
fare il tirocinio�
seine Ausbildung machen�
�
fatturare�
umsetzen�
�
fatturato in salita�
steigender Umsatz�
�
fatturato, giro d’affari�
Umsatz�
�
favorire�
begünstigen, fördern�
�
fiera campionaria�
Mustermesse�
�
finanziamento a medio-lungo termine�
lang-und mittelfristige Finanzierung�
�
fisco�
Fiskus, Finanzamt�
�
fondare�
gründen�
�
fondare una società �
eine Firma gründen�
�
fondi comunitari�
EU-Mittel�
�
fornitore�
Lieferant�
�
franchising, il�
Franchising�
�
franco�
Franc�
�
fronte dell’occupazione�
Beschäftigungsbereich�
�
fronteggiare dei concorrenti�
der Konkurrenz gegenübertreten�
�
G.U. (Gazzetta Ufficiale)�
Gesetzesblatt (BGBl.)�
�
G7 (i Sette Grandi)�
die 7 am meist industrialisierten Länder der Welt�
�
generare, creare (posti di lavoro)�
schaffen�
�
gestione aziendale, la�
Betriebsleitung, Betriebsführung, BWL�
�
gestire un patrimonio�
Vermögen verwalten�
�
gestire, pilotare, dirigere�
leiten, führen�
�
giorno di riposo settimanale�
wöchentlicher Ruhetag�
�
godere di un credito�
kreditwürdig sein�
�
graduazione, f.�
stufenweise Anpassung�
�
grande distribuzione�
große Handelsketten�
�
grossista�
Großhändler�
�
guadagni�
Gewinne�
�
guarire�
sanieren�
�
holding, la�
Holding�
�
I.V.A. (imposta sul valore aggiunto)�
Mehrwertsteuer, MWSt., MwST.�
�
ICE (Istituto Nazionale per il Commercio Estero)�
Italienisches Aussenhandelsinstitut�
�
il 5 % del fatturato�
5% des Umsatzes�
�
imboccare una strada�
einen Weg einschlagen�
�
IMI (Istituto Mobiliare Italiano)�
Italienisches Institut für mittel- und langfristige Finanzierung�
�
impero�
Imperium�
�
impiego parziale�
Teilzeitbeschäftigung�
�
import, l’�
Import�
�
importo�
Betrag�
�
imposta�
Steuer�
�
impresa�
Betrieb, Unternehmen�
�
in % su�
in % von...�
�
in base a�
auf der Grundlage von�
�
in blocco�
en bloc, im Ganzen�
�
in costante crescita�
in ständigem Wachstum begriffen�
�
in crescita�
im Wachsen�
�
in crisi�
in einer Krise�
�
in maniera drastica�
drastisch�
�
in media�
durchschnittlich�
�
in merito a�
hinsichtlich�
�
in numero di 1000�
1000 an der Zahl �
�
in proporzione�
im Vergleich�
�
in ragione di�
bezüglich, hinsichtlich�
�
in rialzo�
im Steigen�
�
in salita del 10 %�
um 10% angestiegen�
�
in vista di�
in Anbetracht von, angesichts von�
�
INA (Istituto nazionale delle assicurazioni)�
Italienische (Nationale)Versicherungsanstalt�
�
incentivare�
anregen�
�
incorporare�
eingliedern�
�
incremento�
Zuwachs, Steigerung�
�
indebitamento�
Verschuldung�
�
indebitarsi�
sich verschulden�
�
indennità di invalidità�
Invaliditätsentschädigung�
�
indice�
Index�
�
indice (m.)dei prezzi�
Preisindex�
�
inferiore a�
niedriger als�
�
inflazione, w.�
Inflation�
�
influenza su�
Einfluss auf�
�
iniziativa sindacale�
Gewerkschaftsinitiative�
�
innalzare la produttività�
die Produktivität steigern�
�
INPS (Istituto nazionale della previdenza sociale)�
Italienische (Nationale) Sozialversicherungsanstalt�
�
instabilità�
mangelnde Stabilität�
�
interessi, gli�
Zinsen�
�
investimento�
Investition�
�
investire in�
in etwas investieren�
�
ipermercato�
Großmarkt�
�
IRI (Istituto per la ricostruzione industriale)�
Italienisches Institut für den Wiederaufbau der Industrie�
�
IRPEF (imposta sul reddito delle persone fisiche)�
Einkommensteuer physischer Personen�
�
IRPEG (imposta sul reddito delle persone giuridiche)�
Einkommensteuer juristischer Personen�
�
ISTAT (Istituto centrale di statistica)�
Italienisches Statistisches Zentralamt�
�
Iva , l’�
Mehrwertsteuer�
�
joint-venture, la�
Joint-venture�
�
know-how,il�
das Know-how�
�
l’ un per cento�
1%�
�
la 1a, 2a, 3a.....posizione nella classifica mondiale�
der 1.,2.,3.....Platz weltweit�
�
lanciare, commercializzare�
auf den Markt bringen�
�
largamente�
bei weitem, beträchtlich�
�
lavorare in nero�
schwarz arbeiten�
�
lavoratore temporaneo e part-time�
Inhaber  eines zeitlich begrenzten oder eines Teilzeitjobs�
�
lavoratore, il�
Arbeitnehmer�
�
lavoratori dipendenti, i�
Arbeitnehmer�
�
le 35 ore�
35-Stunden-Woche�
�
leader del mercato, il�
Marktführer�
�
leader, il�
Leader�
�
leadership. la�
Führungsrolle�
�
liberalizzare l’apertura dei negozi�
Ladenöffnungszeiten freigeben�
�
libere professioni�
Freiberufler�
�
libero mercato�
freier Markt�
�
licenziamento�
Entlassung�
�
licenziare�
entlassen�
�
liquidare�
flüssig machen, abstoßen�
�
liquidità�
flüssiges Kapital�
�
Lit. (lire italiane)�
italienische Lire�
�
longa manus�
verlängerte Hand�
�
lordo�
brutto�
�
made in Italy, il�
die italienischen Produkte�
�
manager, il�
Manager�
�
marco�
DM�
�
massimali, i�
die Höchstpreise�
�
matrimonio tra�
Zusammenschluss von�
�
mediamente, in media�
durchschnittlich�
�
meeting, il�
Meeting�
�
megaprogetto�
Riesenprojekt�
�
mercato del lavoro�
Arbeitsmarkt�
�
mettere a punto�
fertigstellen�
�
mettere in pratica�
in die Praxis umsetzen, verwirklichen�
�
mettersi in proprio�
sich selbständig machen�
�
miracolo economico�
Wirtschaftswunder�
�
modernizzare�
modernisieren�
�
mondalizzazione�
Globalisierung�
�
moneta forte�
starke Währung�
�
moneta unica�
Einheitliche Währung, Euro�
�
monopolio�
Monopol�
�
must, il�
etwas, das man unbedingt besitzen muss�
�
negoziare�
aushandeln�
�
nel giro di ....anni�
innerhalb von .....Jahren�
�
nel settore di�
im Bereich von...�
�
netto�
netto�
�
non inferiore a�
nicht unter�
�
normativa�
Regelung�
�
occupare�
beschäftigen�
�
occupato a tempo pieno�
vollbeschäftigt�
�
occupazione�
Beschäftigung�
�
OCSE (Organizzazione per la cooperazione e lo sviluppo economico)�
OECD, Organisation für wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung�
�
offerta economicamente più bassa�
günstigstes Angebot�
�
oltre il 10 per cento�
über 10 %�
�
oneri�
Belastungen�
�
ONU (Organizzazione delle Nazioni unite)�
UNO, Organisation der Vereinten Nationen�
�
OPA (offerta pubblica d’acquisto)�
öffentliches Kaufangebot�
�
operatore�
Makler, Händler�
�
opinion leader, i�
Meinungsmacher�
�
orari di apertura�
Ladenöffnungszeiten�
�
orario di lavoro�
Arbeitszeit�
�
P.G. (Procuratore Generale)�
Generalstaatsanwalt�
�
P.M. (Pubblico Ministero)�
Staatsanwalt�
�
padrone�
Arbeitgeber�
�
paese Ue�
EU-Mitgliedsstaat�
�
paghetta�
Taschengeld�
�
parametri di Maastricht�
Maastrichtkriterien�
�
pari a�
entsprechend�
�
parsimonia�
Sparsamkeit�
�
partecipanti all’Unione monetaria�
Teilnehmer an der Währungsunion�
�
partecipazione die dipendenti�
Mitarbeiterbeteiligung�
�
partner, il�
Partner�
�
passare al 13 per cento�
13 % erreichen�
�
passare un momento difficile�
eine schwierige Zeit durchmachen�
�
patrimonio�
Vermögen, Erbe�
�
pedalare in tandem�
zusammengehen, gemeinsam agieren�
�
per il 2000�
für das Jahr 2000�
�
perdere il 10 per cento�
10% verlieren�
�
perdere in borsa�
an der Börse verlieren�
�
perdita�
Verlust�
�
perdita di esercizio�
Betriebsverlust�
�
perdita sul cambio�
Kursverlust�
�
perdita totale�
Gesamtverlust�
�
perequazione, f.�
Angleichung, Gerechtigkeit�
�
perito�
Sachverständiger�
�
pesare su�
lasten auf�
�
piano di convergenza�
Plan zur Erreichung der Eurofähigkeit�
�
piano di investimenti�
Investmentplan, Finanzierungsplan�
�
piazzare�
(Ware) absetzen�
�
piccole e medie aziende�
Klein-und Mittelbetriebe�
�
piccoli commercianti�
kleine Einzelhändler�
�
Pil pro capite�
Pro Kopf-BIP�
�
Pil, il�
BIP�
�
più basso del 12 per cento�
um 12% niedriger�
�
pole position, la�
Spitzenposition�
�
politica economica�
Wirtschaftspolitik�
�
porsi un obiettivo�
sich ein Ziel setzen�
�
portare nell’Euro�
Euroreif machen�
�
positive ricadute su�
positive Auswirkungen auf�
�
premio�
Prämie�
�
prendere�
beziehen, erhalten�
�
prendere piede sul mercato�
auf dem Markt Fuß fassen�
�
prestare soldi�
Geld borgen�
�
prestare un attività�
eine Tätigkeit ausüben�
�
prestazione�
Leistung�
�
prevedere un fatturato�
einen Umsatz vorhersehen, planen�
�
prezzi di mercato�
marktübliche Preise�
�
prezzo unitario�
Stückpreis�
�
prodotto interno lordo�
Bruttoinlandsprodukt�
�
produttività�
Produktivität�
�
produttore�
Produzent�
�
profitto�
Gewinn, Profit�
�
progetto di fusione�
Fusionsvorhaben�
�
progressivo�
schrittweise�
�
proroga�
Verlängerung, Aufschub�
�
provvedimento�
Vorkehrung, Maßnahme�
�
puntare su�
setzen auf�
�
punto debole�
Schwachstelle�
�
punto di vendita�
Verkaufsstelle�
�
quadro�
leitender Angestellter�
�
quattrini, i�
Geld (Umg.spr.)�
�
quattro volte tanto�
viermal so viel�
�
Quindici, i�
die 15 EU-Mitglieder�
�
quota�
Rate, Anteil, Quote�
�
quota del 30%�
die 30%-Marke, der 30%-Anteil�
�
quota di mercato�
Marktanteil�
�
raddoppio�
Verdoppelung�
�
rafforzare il mercato�
den Markt, die Marktwirtschaft ankurbeln�
�
raggiungere�
erreichen�
�
ragione (f.) sociale�
Firmenname�
�
ragioniere, ragioniera�
Buchhalterin, HAK-Absolventin�
�
rallentamento della crescita�
Verlangsamung des Wachstums�
�
ramo�
Branche�
�
rapporto�
Verhältnis�
�
rapporto deficit pubblico-Pil, rapporto debito/Pil�
Relation zwischen öffentlicher Verschuldung und BIP�
�
razionalizzare�
rationalisieren�
�
record, il�
Rekord�
�
recuperare�
aufholen�
�
reddito�
Einkommen�
�
reddito imponibile�
steuerpflichtiges Einkommen�
�
reddito medio-basso�
mittels oder niedriges Einkommen�
�
registrare�
verzeichnen�
�
regola aurea�
Golden rule�
�
regolamentazione�
Regelung�
�
relativo a�
hinsichtlich, bezüglich�
�
remunerare�
bezahlen�
�
rendere flessibilie�
flexibel machen�
�
rendimento �
Ertrag�
�
rete in franchising�
Franchising-Netz�
�
retribuzioni contrattuali�
vertraglich festgesetzte Löhne�
�
ridurre�
reduzieren�
�
ridurre da.....a�
reduzieren von....auf�
�
rigidità�
Härte�
�
rilancio�
Wiederaufschwung�
�
rincaro�
Verteuerung�
�
ripagarsi da sé�
sich bezahlt machen�
�
ripercussione ,la�
Auswirkung, Folge�
�
riportare sotto controllo�
unter Kontrolle bringen�
�
ripresa�
Wiederaufschwung�
�
ripresa industriale�
industrieller Wiederaufschwung�
�
risalire la china�
den Abhang wieder hinaufklettern�
�
risanamento�
Sanierung�
�
risanamento della finanza pubblica�
Sanierung der öffentlichen Finanzen�
�
risorse finanziarie�
Geldmittel�
�
risparmiare il 50 per cento�
50% einsparen�
�
rispettare i tempi�
die Fristen einhalten�
�
rispetto a�
im Vergleich zu�
�
rispetto al 1999�
im Vergleich zum Jahr 1999�
�
ristrutturare un’ azienda�
einen Betrieb neu organisieren�
�
risultare intorno al ....per cento�
sich auf ca. ......% belaufen�
�
rivenditore�
Wiederverkäufer�
�
S.a.s., s.a.s. (società in accomandita semplice)�
Kommanditgesellschaft, KG�
�
s.acc.p.Az. (società in accomandita per azioni)�
Kommanditgesellschaft auf Aktien�
�
S.n.c., s.n.c.(società in nome collettivo)�
offene Handelsgesellschaft, OHG�
�
S.p.A., S.p.a., s.p.a. (società per azioni)�
Aktiengesellschaft, AG�
�
S.r.l. (società a responsabilità limitata)�
Gesellschaft mit beschränkter Haftung, GesmbH, GmbH�
�
salario�
Lohn�
�
salire�
steigen�
�
scadenza�
Ablauf (datum)�
�
scendere�
zurückgehen�
�
scioperare�
streiken�
�
sciopero�
Streik�
�
scorporare�
ausgliedern�
�
seconda attività�
Nebenbeschäftigung�
�
sede, la�
Sitz�
�
SEE (spazio economico europeo)�
EWR, Europäischer Wirtschaftsraum�
�
seguito da�
gefolgt von�
�
settimana lavorativa di 4 giorni�
4-Tage-Woche�
�
settore auto�
Automobilsektor�
�
settore, il�
Sektor, Branche�
�
sfida�
Herausforderung�
�
sgravi contributivi�
Steuererleichterungen�
�
share, lo�
Share�
�
sindacalista�
Gewerkschafter�
�
sindacato�
Gewerkschafter�
�
sindacato�
Gewerkschaft�
�
sindacato�
Gewerkschaft�
�
sistema previdenziale�
Vorsorgesystem�
�
situazione di bilancio sana�
gesunde Bilanzlage�
�
SME (sistema monetario europeo)�
EWS, Europäisches Währungssystem�
�
Soc.coop. (società cooperativa)�
Genossenschaft, Gen.�
�
società affiliata�
Tochtergesellschaft�
�
società di capitali�
Kapitalgesellschaft�
�
società di investimenti�
Investmentgesellschaft�
�
società di persone�
Personengesellschaft�
�
società semplice�
Gesellschaft des bürgerlichen Rechts�
�
socio�
Gesellschafter�
�
soddisfare un fabbisogno�
ein Bedürfnis decken�
�
sondaggio su�
Umfrage über�
�
sotto il 2 %�
unter 2 %�
�
spazi commerciali�
Geschäfte, Läden�
�
spendere�
ausgeben�
�
spesa in disavanzo�
Defizit spending�
�
spesa pensionistica�
Kosten der Pensionen�
�
spinte di rilievo sui prezzi�
Auswirkungen auf die Preise�
�
spot, lo�
Werbespot�
�
squilibrato�
aus dem Lot gekommen�
�
stabilità�
Stabilität�
�
staff, lo�
Staff,  Team�
�
stentare�
zögern�
�
sterlina�
Brit. Pfund�
�
stima�
Schätzung�
�
stime, le�
Schätzungen�
�
stimolare�
anregen, günstig beeinflussen�
�
stipendio�
Gehalt�
�
stipendio netto mensile�
monatliches Nettoeinkommen�
�
straordinari, gli�
Überstunden�
�
strategia di mercato�
Verkaufsstrategie�
�
su un totale di...�
von einer Gesamtsumme von...�
�
subire�
erleiden�
�
sui 100 milioni netti�
um die 100 Mio. netto�
�
sul lungo termine�
auf lange Sicht�
�
superare�
überschreiten�
�
superficie di medie dimensioni�
Geschäfte mittlerer Größe�
�
superficie fieristica�
Messegelände�
�
supporter, il�
Unterstützter�
�
sussidio di disoccupazione�
Arbeitslosenunterstützung�
�
svalutazione�
Geldentwertung�
�
svolgimento�
Ablauf, Entwicklung�
�
tabella di marcia�
Vorgangsweise, Plan�
�
tagliare dei dipendenti�
Personal abbauen�
�
tagliare i costi�
Einsparungen machen�
�
tagliare la paga�
Lohn kürzen�
�
Tangentopoli�
Schmiergeldaffaire�
�
tara, T.�
Tara�
�
tassa�
Steuer�
�
tassare�
besteuern�
�
tasso di crescita�
Wachstumsrate�
�
tasso di interesse�
Höhe der Zinsen�
�
tempo di lavoro�
Arbeitszeit�
�
tenere conto di�
berücksichtigen�
�
tenere sotto controllo�
kontrollieren�
�
tipo�
von der Art�
�
titolo�
Wertpapier�
�
toccare�
erreichen�
�
top mangager�
Topmanager�
�
tra  il 2,2 e il 2,5 per cento�
zwischen 2,2 und 2,5 %�
�
trampolino di lancio�
Startbrett�
�
trasformazione del mercato del lavoro�
Veränderung auf dem Arbeitsmarkt�
�
trattare�
handeln, behandeln, verhandeln�
�
trattato di Maastricht�
Maastricht-Vertrag�
�
trend rialzista, il�
Haussetrend�
�
tributo�
Steuer, Abgabe�
�
trovare lavoro�
Arbeit finden�
�
turno�
Schicht�
�
U.I.C. (Ufficio Italiano Cambi)�
Italienische Devisenbehörde�
�
Ue, l’�
EU�
�
UEM (Unione economica e monetaria)�
Wirtschafts-und Währungsunion�
�
UIL (Unione Italiana del Lavoro)�
�
�
un meno 12 per cento�
ein Minus von 12 %�
�
un più�
ein Plus�
�
universo totale�
Gesamtmenge�
�
uscire dalla crisi�
aus der Krise herauskommen�
�
utile sperato�
erhoffter Gewinn�
�
utili, gli�
Gewinn�
�
utlile netto�
Reingewinn�
�
valere�
sich belaufen auf�
�
valevole fino a�
gültig bis�
�
vantare un risultato straordinario�
ein außergewöhnlich gutes Ergebnis vorweisen�
�
variazione�
Schwankung�
�
vendita per corrispondenza�
Versandhandel�
�
versamento�
Einzahlung�
�
vivacchiare�
dahinkümmern�
�
welfare state, il�
Welfare-Staat�
�
welfare system, il�
Welfare-System�
�
welfare, il�
Welfare-Politik�
�
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